Skrifftreso

A va jann sunndasfyrmidag upa Attirvittran 1942, i va 6 4r. Mon illd-4 bestyrit
uti kamarim. O makit fadas skrivbord bati je ran, o bar in fullt i stolér, o lagd
jatt langgt brad mila né bukkdr, & rullét ijop slarvmattor. I kvélld sa & bi skrifft-
res jan”, sdjd o. ”Skrifftres”, tédnkt i, ”da kanstji & kumm fullt i turistdr da, sa
e 4jt & resa. Fast ddmm bruk full mjdsst-av kuma umm suméra, dimm.” Mon
foklarat att prasstn kumm jan, & fok frd Rullbudum & Kulérum. Présstn sulld a
je stur, tjdkk bok minn si, da &llt fok fra isé tva synnst byum va uppskrivadir i,
4 s# sulld an les upp véss 4 sj ur manggir vir vaum. A mon fomanit mi: ”Da
an se ditt namn, da sa du svéra JA, 6gt & tydli.” ”Jaa da, & kann i full.”

I vinntit & vinntit. Bisst 4 va knakkit 4 upd dorér. Attirsdm 4 bar va prisstn
a Skryt-Viktor fra Vijkum sé brukit knakk, sa va 4 full dnteligédn dags nu da.
Ja, dan stodd an, Ruben, stur & svartrésstadn minn stosst botji i add da sitt. Innt
nug minn do, an add présstfruni Maria minn si o, & o add djitarn i ndvan. Mon
add jann djitarr omin o, s& dndj4t upa kamarviddjin, fasst Marionas va storrér,
sa klart!

Snart byrd & & kuma mer fok. Kulérkalldr kénntés i ju vi, alldrjop, 4ttdrsam i
kojtat i gardum jimmt, mdn summ Rullbuskalldr va litd ukunnégér. Ja, innt
ddmmda vanli kelinggér fostass, ddmmda s& brukit kumé béta mon upa slarrv-
kvilldar, dlld djaré sukko, & spinna,- Boslas Maja & Talla Ann, & sl&jka.

Att sluss vart 4 full kamarn i fok, s Stig & i, s vaum smadr, finggum sitt nida

govi, ldnggst framm. Présstn rojtit si & sdjd: ”Vilkomna till husforhér hos Hall
Anders och Lina!” Husforhor & skrifftres — da e nug & sumu sak, reknit i ajt.
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Allttingg jéttir ju nd ana upa svinsko. ”Vi ska borja med en psalm.” A da byrd
Maria & knépp upa djitarrim. S& sjunggét ddmm, présstn 6gt & starrkt, présst-
fruni tunnt & darrat. Ljotfint let 4! I tror att & anndldt umm imméln. Fotjd upa
bannkum bjod full til, ddmm o. O si 4rdds mjédsst va Olans Margit. [ visst att
o va dukktin td sjungga, f6 o brukét sjungg vdjsor umm tjdrdstan & bla bjer a
alltmojli fint, ur méngg vissir sdmadllst, & o darrét son fint, omin o.

Nu yppnit présstn doda stur botji 4 byrd-a lesa upp namn dttir namn. An byrd-a
minn Jansfok nost i Rullbudum & si fo an sudyvyr. Litd unndli tykkt i att & va.
D4 an las upp Lars Norén, da svarat Klukkér Lass, d& an las Elna Martina Pet-
tersson, da svarit All Alna, 4 Kall Niss sijd ja upa Nils Kallén. Attir annd vArt
4 Kulérfotjias tur, a sumules da. Johanna Markus, ja da svérdt Nési Joanna, Hall
Nils Mattson # va Ryss Niss. A ”Gumma” jittit tydligen Anna Mattsson. Stig
va da dukktin td svérd, tykkt i, 6gt & tydli.

Teckning Margit Andersson
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Min i da, bi 4 allddr ménn tur, 4? Jo, dnteligen! Hall Anders Matsson — innt na
svar. Fad va ju vistétil i skojim. Mon fikk svara upa Karolina fast o jéttit Bond
Lina. Bror ménn minn s&jné tvd namn — Nils & Bertil — innt nd svar, an va ju ilag
minn fad vistatil. Bad sysstrdr méjnd va barrt nagér a tjdnit, sa ddmm va innt
em na dimm &lld. Mén, nénn s& va em, 4 va i, 4!

“Margit”, las Ruben. ”JA”, svirit i. A d& vindit an si ritt bita mi & sdjd: ”Om
slutet &r gott, da &r allting gott.” So add innt an sagt a nann ana, sa da sa!

”Sé ska vi avsluta med en psalm som alla kan”, & Maria byrd-& kndpp upa
stringgum & sjunggit sa fint sdmén dnggil. DA 4 vart tyst, sdjd Ruben: ”Na,
Margit, vet du vad det dér var for sang?” " Tryggarékan” svérdt i utd na vidare.
”Ja, just det”, sdjd an d&, ”Tryggare kan ingen vara.” A va da 4 djikk upp jatt
ljos f6 mi. A finns full inggéntingg sé jéttir “tryggarékan!” Innt upa svinsko
jann gangg. Aj, ur i skimmdas! Uka slut! Vel slut!!

Sé varrt 4 kaffe ini tj6tji min mytji gatt duppa. Till & méd tjéptasduppa fra nérdi
bageri. I sat béti je rdn & duppit miss i skimmdas litd, mitt 1 allt markvardit i

add ve minn upd. A va da i alla fall je roli res, doda skrifftreso.

Margit Andersson
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